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Living and dining room furniture in Scandi look
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SKAAGEN

   Ausführung Korpus 
– Balkeneiche furniert, natur

   Frontausführungen 
– Balkeneiche furniert, natur 
– Lack weiß, seidenmatt 
– Lack anthrazit, seidenmatt

   Absetzungen  
– Balkeneiche furniert, natur 
– Lack weiß, seidenmatt 
– Lack anthrazit, seidenmatt 
– Rostoptik 
– Marmoroptik nero

   Glasausführungen  
– Türen: Klarglas 
– Böden: Parsolglas grau

   Griffe / Metallfüße  
– Anthrazit, pulverbeschichtet

   Rückwände  
–  Akzentmaterialien in Rost- oder 

Marmoroptik
   Besonderheiten  

–  Stromsparende LED-Beleuchtung mit 
Funkfernbedienung

   Carcass design 
– Oak beam veneer, natural

   Front designs 
– Oak beam veneer, natural 
– White silk-matt lacquer 
– Anthracite silk-matt lacquer

   Contrasts 
– Oak beam veneer, natural 
– White silk-matt lacquer 
– Anthracite silk-matt lacquer 
– Rust effect 
– Marble effect nero

   Glass designs 
– Doors: clear glass 
– Shelves: Parsol glass grey

   Handles / metal legs 
– Anthracite, powder coated

   Back panels 
– Accent materials in rust or marble effect

   Special features 
–  Energy-saving LED lighting with remote 

control

INFORMATION DETAILS
SKAAGEN  Mit seinem nordischen Chic 
begeistert dieses flexible Wohnwandpro-
gramm jeden trendbewussten Einrichter 
auf Anhieb. Holz- und Lack elemente 
treten in perfekter Kombination auf: 
Balkeneiche natur gesellt sich zu Lack 
anthrazit, seidenmatt oder alternativ 
zu Lack weiß. Das Ergebnis ist eine 
hochmoderne Optik, die viel Wärme und 
Gemütlichkeit ausstrahlt. 

SKAAGEN  With its Nordic chic, this 
flexible wall unit programme is sure to 
delight every trend-conscious furnisher 
straight away. Wood and lacquered 
elements appear in perfect combination: 
natural oak beam combines with 
anthracite silk-matt lacquer, or alter- 
natively with white lacquer. The result is 
an ultramodern effect that radiates lots 
of warmth and cosiness. 

Skandi-Look im Trend
Trendy Scandi look

1.  Balkeneiche furniert, natur  
Oak beam veneer, natural

2.  Lack weiß, seidenmatt  
White silk-matt lacquer

3.  Lack anthrazit, seidenmatt 
Anthracite silk-matt lacquer

4.  Akzent Rostoptik 
Contrast rust effect

5.  Akzent Marmoroptik nero 
Contrast marble effect nero

Scannen und 
Produktfilm 
ansehen

Scan and watch 
product film
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In Balkeneiche natur / Lack anthrazit, seiden-
matt / Rückwände in Rostoptik: 
Wohnwand SK 02, ca. B 277, H 187, T 41–49 cm; 
Couchtisch CT508-110, ca. 110 x 65, H 38 cm

In natural oak beam / anthracite silk-matt  
lacquer / back panels in rust effect:  
wall unit SK 02, approx. W 277, H 187, D 41–49 cm; 
coffee table CT508-110, approx. 110 x 65, H 38 cm

In Balkeneiche natur / Lack weiß, seidenmatt:  
Regalelement UA8-4, ca. B 130, H 143, T 41 cm, 
mit Rückwand in Marmoroptik

In natural oak beam / white silk-matt lacquer:  
shelf element, approx. W 130, H 143, D 41 cm, 
with back panel in marble effect

In Balkeneiche natur / Lack weiß, seidenmatt: 
Wohnwand SK 03, ca. B 325, H 176, T 41–49 cm,
mit Rückwand in Marmoroptik;
Couchtisch CT508-110, ca. 110 x 65, H 38 cm,  
mit Schubkasten CT508-SK in Anthrazit

In natural oak beam / white silk-matt lacquer:  
wall unit SK 03, approx. W 325, H 176, D 41–49 cm, 
with back panel in marble effect;  
coffee table CT508-110, approx. 110 x 65, H 38 cm, 
with drawer CT508-SK in anthracite

Da die einzelnen Module nicht fest mit- 
einander verschraubt sind, können sie 
flexibel neu kombiniert werden, ohne dass 
es zu Abnutzungserscheinungen kommt. 
Ein besonderer Hin gucker sind die Akzent-
materialien in Rost- oder Marmoroptik an 
der Rückwand. Auf Wunsch ist außerdem 
ein stimmungsvolles Beleuchtungssystem 
erhältlich.

Flexibel zu kombinieren
Flexible to combine

As the individual modules are not firmly 
screwed together, they can be flexibly 
recombined without any wear or tear. 
The accent materials in rust or marble 
effect on the back panel are a special 
eye-catcher. An atmospheric lighting 
system is also available on request.
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Nordischer Chic
Nordic chic

In Balkeneiche natur: 
Sideboard SB11, ca. B 195, H 108, T 49 cm;  
Couchtisch CT508-110S, ca. 110 x 65, H 38 cm,  
mit Schubkasten CT508-SK in Anthrazit;
TV-Bank TB3, ca. B 325, H 35, T 49 cm, und  
TV-Aufsatz AK1-4, ca. B 195, H 18, T 49 cm

In natural oak beam:  
sideboard SB11, approx. W 195, H 108;  
coffee table CT508-110S, approx. 110 x 65, H 38 cm, 
with drawer CT508-SK in anthracite;
TV bench TB3, approx. W 325, H 35, D 49 cm, and  
TV add-on AK1-4, approx. W 195, H 18, D 49 cm

Große Schublade mit Platz für Technik und 
persönlich wichtige Dinge

Large drawer with space for technology and 
personally important things
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In Balkeneiche natur: 
Vorschlag SK05 (TV-Bank), ca. B 325, H 176, T 41 / 49 cm;
Couchtisch CT508-110, ca. 110 x 65, H 38 cm;
Wandpaneele WR6-33, jeweils ca. B 33, H 106, T 20 cm;
Vorschlag SK06 (Dielenmöbel), ca. B 195, H 90, T 49 cm

In natural oak beam:  
suggestion SK05 (TV bench), approx. W 325, H 176, D 41 / 49 cm;
coffee table CT508-110, approx. 110 x 65, H 38 cm;
wall panels WR6-33, each approx. W 33, H 106, D 20 cm;
suggestion SK06 (hall furniture), approx. W 195, H 90, D 49 cm

Individuell kombinierbar und äußerst 
wandlungsfähig. Angepasst an das 
kreative Bedürfnis, die Einrichtung ständig 
zu verändern. Nichts ist festgelegt, 
alles kann neu angeordnet und ergänzt 
werden. Das ist SKAAGEN – ein Spiel mit 
den Möglichkeiten!

Lassen Sie Ihrer Kreativität freien 
Lauf! Diese Raumansichten zeigen, wie 
unterschiedlich die Elemente kombiniert 
werden können.

Let your creativity run free! These room 
views show how differently the elements 
can be combined.

Konstant zu verändern
To change constantly

Individually combinable and extremely 
adaptable. Adapted to the creative need 
to constantly change the interior. Nothing 
is fixed – everything can be rearranged 
and complemented. This is SKAAGEN –  
a game of possibilities!
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In Balkeneiche natur: 
Vitrinen U11-1 / U11-2, jeweils ca. B 65, H 196, T 41 cm; 
Sideboard SB12, ca. B 195, H 90, T 49 cm;  
Esstisch ET662-200, ca. 200 x 100, H 76 cm;  
Stühle 534-623 mit Kufengestell, jeweils ca. B 55, H 81,  
SH 50, T 57, ST 45 cm, Sitz und Rücken gepolstert,  
Sichtholzrücken in Balkeneiche natur, furniert, Gestell: 
Metall anthrazit

In natural oak beam:  
display cabinets U11-1 / U11-2, each approx. W 65, H 196, D 41 cm;  
sideboard SB12, approx. W 195, H 90, D 49 cm;  
dining table ET662-200, approx. 200 x 100, H 76 cm;  
chairs 534-623 with runner frame, each approx. W 55, H 81, SH 50, 
D 57, SD 45 cm, seat and back upholstered, exposed wooden back  
in natural oak beam veneer, frame in anthracite metal

Frischekur fürs Speisezimmer
Refresher treatment for the dining room

In Balkeneiche natur: 
Higboards UA8-2, jeweils ca. B 65, H 143, T 41 cm,  
mit Rückwand in Marmoroptik nero

In natural oak beam:  
highboards UA8-2, each approx. W 65, H 141, D 41 cm, 
with back panel in marble effect nero
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


